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ÖN SÖZ 

Kazaklar, Kıpçak koluna mensup kadim bir Türk boyu olarak, tarih boyunca 
Orta Asya’nın geniş bozkırlarında köklü bir şekilde varlıklarını 
sürdürmüşlerdir. Bu tarihî süreçte Kazaklar hem komşu halklarla hem de uzak 
medeniyetlerle kültürel, ekonomik, siyasi ve dinî alanlarda çeşitli 
etkileşimlerde bulunmuştur. Bu etkileşimler sonucunda Kuzey-Batı (Kıpçak) 
Türk lehçelerinden Kazak Türkçesine birçok yabancı kökenli kelime girmiştir. 
Genel çerçevede, İslamiyet’in kabulüyle birlikte Arapça, Türk dünyasında 
önemli bir yere sahip olmuş, özellikle dinî terimler başta olmak üzere farklı 
alanlarda kullanılan pek çok Arapça kökenli kelime Kazak Türkçesine 
girmiştir. Diğer taraftan İran halkı, coğrafi yakınlıklarının etkisiyle Türklerle 
yüzyıllar boyunca kültürel, ticari ve siyasi ilişkiler kurmuşlardır. Bu bağlamda, 
Kazak Türkçesi, Özbek Türkleri ve Taciklerin kanalıyla Farsça kökenli pek 
çok kelimeyi de bünyesine katmıştır. Bu dilsel etkileşimler sadece Arapça ve 
Farsça ile sınırlı kalmamıştır. Nitekim, tarihî süreçte Türklerin ve Moğollarla 
yüzyıllar boyunca yakın coğrafyalarda yaşamlarını sürdürdükleri 
görülmektedir. Cengiz Han yönetimindeki Moğolların yayılımının ve dilsel 
temaslarının neticesinde Moğolcadan birçok kelime Kazak Türkçesiyle birlite 
diğer Türk lehçelerine girmiştir. Kazak Türkçesinin fonetik yapısına uyum 
sağlayarak önemli değişiklikler geçiren bu alıntılar, çağdaş Kazak Türkçesinin 
hem yazı dilinde hem de konuşma dilinde söz varlığının önemli bir kısmını 
oluşturmaktadır.  

Bu eserde, Kazak Türkçesindeki Arapça, Farsça ve Moğolca kökenli kelimeler 
ele alınmıştır. Çalışma, Kazak Türkçesinin en kapsamlı sözlüğü olan Qazaq 
Ädebiy Tiliniŋ Sözdigi başta olmak üzere Qazaq Tiliniŋ Kirme Sözder Sözdigi 
adlı sözlüğünden tespit edilen alıntı kelimelerde meydana gelen ses 
değişimlerini incelemek ve kelimeleri karşılaştırmalı bir sözlük hâlinde 
sunmak amacıyla hazırlanmıştır.  

Bu çalışma, “Giriş”, “Arapça-Farsça-Moğolca Alıntı Kelimelerde Ses 
Değişmeleri”, “Karşılaştırmalı Sözlük” ve “Sonuç ve Değerlendirme” olmak 
üzere dört bölümden oluşmaktadır. Çalışmanın “Giriş” bölümünde konuyla 
ilgili temel kavramlar ve terminoloji kısaca açıklanmıştır. “Giriş” bölümünün 
alt başlıklarında ise çalışmanın konusu, amacı, yöntemi, kapsamı ve konu ile 
ilgili yapılmış çalışmalar ile Kazak Türkçesinin kaynak dillerle olan dil 
ilişkileri verilmiştir. “Arapça-Farsça-Moğolca Alıntı Kelimelerde Ses 
Değişmeleri” adlı bölümde çalışmada ele alınan alıntı kelimelerin ses 
değişmeleri detaylı olarak incelenmiştir. Eldeki veriler ışığında ilgili kaynak 
dillerden alınan kelimelerin ses değişimlerinin incelenmesiyle bu kelimelerin 
Kazak Türkçesine nasıl uyarlandığı ve hangi fonetik kurallara göre değiştiği 
üzerinde durulmuştur. Çalışmanın en kapsamlı bölümü olan “Karşılaştırmalı 
Sözlük” bölümünde, madde başı yapılan kelimelerin Kazak Türkçesi ile 
kaynak dildeki biçim ve anlamları karşılaştırmalı olarak sözlük hâlinde 
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sunulmuştur. “Sonuç ve Değerlendirme” başlıklı son bölümde çalışma 
kapsamında elde edilen çıkarım ve tespitlerin genel bir değerlendirmesi 
yapılmıştır.  

Bu çalışmanın kitap hâline gelmesinde değerli katkılarını esirgemeyen, 
kıymetli görüşleriyle bu çalışmaya büyük destek veren Sayın Prof. Dr. Yakup 
YILMAZ’a en içten teşekkürlerimi sunarım. 

Bu çalışmanın her aşamasında desteğini hissettiğim, varlığıyla bana güç veren 
değerli babam Misbahülmünir FAKİRULLAHOĞLU’na ve sevgili aileme 
minnettarlığımı sunarım. Son olarak hayatımın her anında bana destek olan, 
sabır ve hoşgörüsünü hiçbir zaman esirgemeyen kıymetli hayat arkadaşım, 
eşim Ayşenur’a; uzun soluklu bu çalışma boyunca birlikte geçirebileceğimiz 
zamanlardan feragat ettiğim sevgili kızım ve oğluma, bu zamanı telafi 
edeceğime dair söz vererek sonsuz teşekkürlerimi sunarım.  

Ḳuttı bolsın! 

Dr. Muhammed Ali İsmail FAKİRULLAHOĞLU 




